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B I L K E I  F E R E N C .
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Jtgyes számok kaphatók: a dohánytőzsdékben.

A fehérvári cukorgyár.
Hilietetleutil hangzik, de agy látszik, 

már mégis meg lesz. Hihetetlenül azért 
hangzik, mert Fejénnegye ennek az őster
melő országnak legőstermelöbb foltja, a 
magyar őstermelés pedig mindig nyersen 
szokta eladni terményét, hogy az ötszörte 
nagyobb kikészitési hasznot ne a magyar 
kapja valahogy, hanem más. Meg lesz pe
dig azért, mert a budapesti könyomatos 
azt hozza hírül, hogy Hatvani Deutsch 
Béla ur máskép határozott s a rövidlátás 
vádját megcáfolni óhajtja. Határozta pe
dig azt, hogy vagy áthozza sárvári cukor
gyárát a fejérmegyei répatáblák közé, 
vagy pedig hajlandó az érdekeltség által 
biztosított terménymennyiséget szerző
désileg átvenni. Ha tehát szorítják az ér
dekeltek, meg lesz a fehérvári cukorgyár.

Talán egy megyének sincs akkora ! 
szüksége nyerstermény.t feldolgoz*) iparra, 1 
mint Fejérmegyének, mégis annyira liide- j 
gén hagyja az egész terv a megye nagy I 
közönségét, mint a milyen meleg egy két 
jólelkü ember buzgalma ebben a terv- 
megvalósitásában. A hidegség oka az. 
hogy az egész munka fél munka, mikor 
a magyar közgazdasági viszonyok sok 
eges-Z munkára szorulnak, hogy a nagy 
szóval hirdetett és követeli nemzetgazda

sági független haladás ne mozgó szájjal, 
hanem már mozgó lábbal is dolgozzék. 
Igazi magyar gazdasági szerénység az, 
mikor annak is meg tudunk örülni, ha ré
pánkat más feldolgozza a mi népünk nap 
számoskodása mellett, s a gyártási jöve
delmet könnyelmű boldogsággal kinálgat- 
juk fel a szerencsés nagy iparnak. A cu
kor közvetlen produktuma máma a répa
földnek, mint akár a szesz ; gépei annyira 
jók, hogy a cukor semmi esetre sem külön 
nagyipari anyag, hanem mezőgazdasági 
ipar tárgya. Karey amerikai uemzetgaz- 
dász elég érthető módon állította, hogy a 
mely nemzet a nyers anyag kivitelén kezdi, 
az emberanyag kivitelen végzi, sőt azt is 
megmondotta, hogy a nyersanyag kivitele 
barbár nemzetnek való A kivándorlás már 
beigazolta, hogy ez amerikai igazat mon
dott. És ha ez áll egy nemzetre, miért ne 
állna egyes mezőgazdaságra, vagy ma
gára a magyar mezőgazdaságra is ?

Azok, kik a hazai ipar megteremtésé 
ben addig lelkesednek, hogy több ezer 
holdon kötelezik magukat a répáiéi ixiesz- 

I tésre, ne legyenek annyira önzetlenek,
| hogy a cukorkészités nyereségéről önként 
| lemondjanak. Önzetlenséget sokkal jobban 
i gyakorolhatnak azzal, ha oly mezögazda- 
! sági iparnak vetik meg alapját, mely szin- 
' tén ipar, még pedig igazán magyar ipar

lesz, azonfelül az általános magyar nem
zetgazdasági törekvéseketfeltétlenül ered
ményesebben szolgálja Például lesz kar- 
tellen kivül álló gyártmányunk, lesz a 
tisztességes gyári munkabérek mellett 
bővebb kenyere a földmunkásnak, mert 
hiszen kikerül abból a kettős haszonból, 
mit a termelés és gyártás együtt hoz. Hasz
not eddig külön hozott, még pedig hason
lít,Inatlanul nagyobb biztossággal ag árnak, 
melynek nem árt sem a jég, sem a száraz
ság, sem... a balba, mely a répát meg eszi.

A magyar mezőgazdaság, melyről 
mindenki tudja, hogy a világ kulturállamai 
mögött maradisága miatt az utolsó, mikor 
első is lehetne, akkor teszi meg első nagy
korú lépését, a mikor nem lót-fut „vállal
kozó" után, ki tervét megvalósítsa és 
hozamának közgyámja legyen, hanem vál
lalkozik maga, hogy anyagát, szellemét 
egyaránt értékesítse.

Ugyanazok, kik az anyagelőállitását 
elvállalták, szövetkezve, a gyári kidolgo
zást is elvégeztetik; ha arra erejük, vagy 
készségük bármilyen okból csekélynek 
mutatkoznék, még akkor is a magyar 
erőkből összehozott részvénytársaságot 
illeti meg az elsőség bármely magánvál
lalkozás felett. Épen a cukor az az ipari 
cikk, melynek előállítására külföldön, kü
lönösen az igazáu élelmes Amerikában

Utazás az éjféli nap országában.
Jól tudom, hogy a régi mesterek bizonyos 

tekintetben utolérhetlenek. Tudom, hogy Rafael 
lelkét, meiyet alkotásaiba belelehelt, az életet, 
mely alakjaiban nyilvánul, az utódoknál hiába ke
ressük — de hogy a modern művészet szintén 
hozott létre halhatatlan alkotásokat s hogy külö
nösen a laikusok szemében kedvesebbek, szíve
sebben látottak a régieknél — az is bizonyos. 
A modern művész elleste a régiek tudását, bc- 
leöntötte műveibe, már a mennyire Istentől adott 
tehetsége tudnia adta. A tárgy választásban azon
ban alkalmazkodott a jelen kor ízléséhez. Táj
képeket, életképeket középkor művészeinél alig 
találunk, mig a jelen kor művészei itt fedezik 
fel mindazt, a mi a mi lelkünket közelebbről ér
dekli, a mi szivünkhöz közeláll.

A drezdai képtár modern művészéinek al
kotásai pompásan győznek meg erről is bennün
ket. Hogy . egy gazdag és a művészet iránt oly 
csodálatosan fogékony nemzet mi mindent képes 
összegyűjteni, a drezdai képtárban, a világ egyik 
leggazdagabb képtárában láthatjuk. Nem szándé
kozom se a nekem annyira kedves Defregger, 
se Makart, se Böcklin se Hoffmann műveit bírá
lat tárgyává tenni — hivatottabbakra hagyom. 
Azt azonban büszkeséggel említem, hogy a mi 
halhatatlan művészünknek, Munkácsy Mihálynak 
ott künn is megadták az öt megillető tiszteletet. 
(Talán jobban, mint mi, szegény magyarok;.

Megszerezték a „Consummatum e sf  című 
önyörü kepét, a mely a kereszten függő Krisz- 

ust ábrázolja, a mikor iehajtá fejét es kiadá lei
lét. Mellette térdelnek Maria, Mária Magdolna és 
szent János. A hosszú sorban húzódó termelő
iek egyik legszebb és legfeltűnőbb pontján he- 
yezték el, hogy az ötödik-hatodik terem ajtajá
ból már szemünkbe ötlik. Első pillanatban meg- 
löbbenünk. Miért helyezték el itt a képtárban 
■zt az egyetlen faragóit képet, a hol egyébként 
;supa festménynek juttatnak helyet? Csak a mi- 
cor közelebb érünk, latjuk, hogy nem szobrot, 
aanem festett képet, a mi nagy Munkácsynk re
ndiét látjuk, a melynek plasztikája, alakjainak 
őidomborodása oly csodalatosán tesz tanúságot 
ilkotó zsenijéről.

A gyönyörű opera, a régi, német 
stylusban épült királyi palota a Zwingemek 
közvetlen közelében épült. A kettő között emel- 
í jdik János királynak művészi lovasszobra.

Alkalmunk lévén, természetesen megnéztük 
a királyi palotát Először azonban a Hofkriche-bc, 
az udvari templomba néztünk be. Szászország 
csaknem egészen protestáns, magában Drezdában 
összesen két katholikus templom van, a melyeknek 
egyike a Hofkirche, az udvari templom, mert a 
szász király a katholikus hitet vallja. A templo
mot egy átjáró köti össze a királyi palotával. 
Az Isten háza meglehetősen egyszerű alkotás, a 
reneszánsz kor maradványa, de belsej csupasz 
falaival épen nem felel meg a várakozásnak, a 
a melyre a külső után el vagyunk készülve. 
Igazán szép és értékes csupán a hatalmas főül 
tar, óriási, művészileg kovácsolt szineziist gyer
tyatartóival, melyek --- a mint mondják — 20 
ezer tallér értéket képvi élnék.

A királyi palotába természetesen az őrségen 
keresztül kellett eljutnunk. Nem tudom, hogy 
Szászország hadi budget-jében mekkora összeg 
szerepel a legénység felszerelésére, de hogy az a 
diszőrség minálunk legfeljebb rezolvista számba 
menne, az bizonyos. Az is bizonyos, hogy a mi 
bakánk gyürődött, piszkos, sőt lyukas bugyogóban 
semmi esetre sem állana ki királyi posztra. Hogy 
a szász királyi palota dézsahölgyei mit szólnak 
az ezred ilyetén virágjaihoz — nem tudom — 
de hogy Magyarországban okvetlen ki- és ledeg
radálnák őket a szivük pitvarából, arra bárki 
mérget vehet.

Királyi palotához illik az ódonság kopott
sága. A budai palotát kivéve minden fejedelmi 
lakot ilyennek találtam eddig. Infámisan rossz 
kövezet, valami rideg, hangtalan némaság, egy 
pár csendesen lézengő udvari ember, a ki belül
ről valami karófélét érez a gyomrában, s azt hi
szi, hogy ő különb ember, mint más halandó, 
azért, mert a király légkörét szíja magába — 
eddigi tapasztalataim szerint ez jellemez minden 
királyi palotát. így voltunk a drezdaival is.

Először a Grünes Gewölbe-t, a zöld termet 
néztük meg. Itt vannak összehalmozva azok a 
kincsek és drágaságok, a melyeket a szász feje
delmek hosszú századok folyamán összegyűjtöttek. 
Az ajándékok, melyekkel az idegen uralkodók 
őket meglepték, a pompás nászajándékok, a me- 

1 lyekhez a királyi szivek egybekapcsolódása alkal- 
j mával jutottak, az ország legnagyobb művészeinek 
| ritka alkotásai, a melyeknek megszerzésére csak 
i királyi bőkezűség volt képes. Itt vannak össze- 
i gyűjtve hosszú termekben garmadára. A remek 
I bronz- majd elefántcsontszobrocskák, a kristály-

Mai lapunk 4  oldal.
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egyre-másra alakulnak a szövetkezetek. 
A több kisebb űemzeti erő tömörítésé uiég 
egy óriási fontosságú, úgyszólván élet
kérdést képező mezőgazdasági lépést se 
gít elő. Kiszélesíti az érdekkört, s a répa
termésnek több területet hódit meg, s 
igy útját egyengeti az uj gazdasági iráni
nak, mely szerint egész mezőgazdaságunk
nak ki kell lépni régi maradiságából és 
más nagy nemzeteket utánozva, a b<> ' • '»s 
kalászos művelést csökkenteni, a il'.-os  
ipari növény termelését, hová a cukorrépa 
is tartozik, emelnie kell. A beváltási áiak 
nyomottságának. melytől a gazdak eddig 
visszariadtak, nem az az oka. hogy a cu
kortermelés gyengén jövedelmező ind uszt- 
ria, hanem oka volt. és ma is az. hogy a 
nagytőkéből kinőtt szabad gyári ipar önző 
versenyeiben, karteleiben játéki a adja ma 
gát és árát a termelővel fizetteti meg. 
A cukorgyártás, mely közvetlenül van 
összenőve a mezőgazdaság életerejével, 
ha csak lehetséges, idegen kézre, vagy 
érdekre nem bízható. A répatermelésben 
való szövetkezést kövesse a cukorterme
lésre való szövetkezés, akkor igazán ha 
zalias örömmel várjuk a fehérvári cukor 
gyáros gözsipjának első tti11yét. addig 
azonban mig professzióméus vállalkozó
kat keresnek, már megszokott egykedvű
séggel várjuk, hogy mikor nyugszik a nap 
Nem hozott semmi újat, holnap se hoz.

Szentiványi Károly.

egy előkelő vezérpolitikushoz, -  a kinek 
nevével gyakorta találkozunk a politikai 
tanácskozások rendjében, — hogy mikorra

politika viszonyaiban ?
A politikus körülbelül ezt telelte:
— Nincs senki, a ki erre a kérdésre 

biztos feleletet adui tudna, de én. a ki a 
kulisszák mögött történő dolgokat is látom 
és sok olyan tervről értesülök, a mi a nagy 
nyilvánosság elé nem keríti azt a be
nyom ást mentettem. Iiogyc: í l ! .-o '/’/ í mber 
Ij-ciy a politikai risumvok bclr.okkcmick a 
rendes kerelcrayasba t’s pediy abban a: 
iranvban. ami ti neiir.etnek is ki/eje:ett
óhajtása. _

A kérdésre ez volt a rövid valasz.
llog\ a kibontakozás módozatai milyenek 
lesznek, nem jelezte az említett politikus.

Nem mondjuk, hogy ezt a kijelentést 
szeutirásként vesszük. Köles és tapasztalt 
emberek is csalódhatnak. Ha más nem. 
már maga az a gondolat is érdekes, hogs 
a politika titkaival inneiös egyének ho
gyan Ítélik meg a helyzetet. Mi itt csak 
egy másik dologra irányítjuk olvasóink 
figyelmét. Széli Kálmán, volt miniszterel
nök. a kinek politikai szereplese bizonyára 
nem fejeződött még la* a niuisterelnökség
rül való lemondásával, körülbelül két lm 
nap előtt ugyanezt a kombinációt jelezte 
egyik bizalmasa előtt, a kitől aztán sze
lesebb körbe is eljutott a kiváló állam
férfin mondása.

Mikor lesz béke? Nincs Magyar 
országban senki, a kinek a mostani puli 
tikai állapotokban valami túlságos nagy 
gyönyörűsége telnék Nemcsak Fejérváry 
és bandája szúrja állandó szálkaként a 
szemeinket, hanem mindannyian érezzük 
és újra és újra kérdezzük, hogy mikor 
leszennek a keserves hercehurcának vége. 
a melyben egy fönnáll vészit nemcsak a 
fejedelem, hanem maga a nemzet is.

Valaki a napokban kérdést intézett

üvegből készült csecsebecsek, ezüst, arany drága
ságok, végül gyémántok, opálok, rubinok, zaphi 
rok oly mennyiségben vannak, nogy Untukul 
kaprazik a szemünk. I.altunk egv óriási g\cmán 
tűt, a melynek mai érteket 11’ millió koronára 
becsülik, egy gyémánt nvakeket a mely az előb
binek talán dupla érléket képv iseli, t saladi erek
lyék ezek s a királyi család tagjaira szálinak. Ma 
a szerencsétlen Lujza kiralv ne csillogna velük, 
ha ura tudott volna lenni az érzelmeinek.

( '-rímes Gcvvülbe megtekintése után nelia- 
nyan a királyi asztal felszereléseit néztük meg 
légy barátságos, sima képit nemet fogadott ben
nünket s nagy buheszedüseggel magvarazta a 
tányérok, tálak, poharak genealógiáját. l'g\ 1-. 1. 
jött az üreg az előadásba, tálán meg must is 
beszelne, ha sietésre nem keljük. Legalább ti/, 
terem volt tele arany cs ezüst eszközökkel, na - 
Íveken mind a gyomor csillapítására szolgáló ét 
keket szolgálják fel. Hogv az aram okiul fogalmunk 
legven, csak egv szauna jegyeztem lel : a szász ki
rálynak Ibi in ezüst tanveija van, a melyeken udvan 
ebédek alkalmával a szakácsmüvészet remekeit 
elfogyasztjuk. Persze nem egy kornak es Ízlésnek 
alkotásai. Kzek is századokon keresztül gv ültek 
együvé. Kgy egy király L! önt) tányérral 'gazda
gította az inventáriumot. Természetes, hogy ezek
kel ugv anilyen aranyban van az arany es ezüst 
kések, kanalak, a leveses tahik, a mártásos tinJ- 
zsák, kávé- és tca-készülekek, a poharak, asztal
díszek, sut a virágok száma is, a melyeket, hogv 
el ne hervadjanak, az iparos művészek porcelláii- 
hól készítettek. Meg a kiralv t család fehér ruháit 
is megnéztük s a velünk levő hölgyek szakbirá- j 
|3ta alapján mondhatjuk, hogy bármely háziasz-

Ú J D O N S Á G O K .
Károly János c. püspök jubileuma.

Vámsunk cs megyénk minden részében 
őszinte örömet kellett tíz az ünnepség', 
mely károly dános c püspök, nagyprépost 
aranymiséje alkalmával a székesfehérvári 
egy házmegy ét eriA >tveti évet viruló egész- 
séghen. a szellemi és testi erők teljében 
eltölteni az Frílak hivatásos szolgálatában-

s / o u v  buszke lehelne ra, ha a staliumgot 
akkora bőséggel lathatná el. Persze mindez példás 
audben, pompás tolgyfaszekrényekben van clhe- 
lve/.ve s s/igoiu felügy elet alatt áll, hogv valamikc- 
pen haha ne érsek- a kréta körül.

Vegui a kirtlvt termeket néztük meg. Aki 
látott mar királyi palotát, könnyen elképzelheti a 
dr< zdait is. Kis tetem, nagy teicm, fogadó terem, 
tunacstei - ni, eltelem, conccrttei cm, szóval egv 
hosszú sor tetem j "tnpas teher es arain díszí
téssel, egy két kép, a mely az usoket órokiti meg, 
a csaladla, a melynek utolso hajtatat, a jelenlegi 
kiralvt, vtigv pláne egykori hitvesei azonban hasz
talan kerestük'. (> most idegen lóidon eszi a s; á- 
m.i/eles keserű kenyeret s a mint a drezdaiaktól 
hallottuk : a maga választotta o/.veg\segehen em
séit léitekéin kedik rumi elhagy-itt férjére. Termé
szetesen az udvari t.éptől egy arva s/.ot sem lul 
11 'ltunk a kiralvt cs.uad tagjair-T A csupasz képű 
it ui alltg heg-.mi - dk' zva ridegen elzárkózik a kül
világ minden kiválás; érdeklődésé elő! s lég,lel 
jehh arra ügy e.meztettek l.'cnuut-ké t, hogy csen
desen lépkedjünk, mert () felsége a kiralv epeit 
a/ alattunk lcvó teimekhcn most fogadja mmisz- 
tereinek és az á lamferliaknak hivatalos jelenté
sét. S/oval mi is megértük azt, a ritka cs kivé
teles helyzetet, hogy egy király fölött állhattunk.
■\ mi a termek berendezését illeti, csak annyit 
jegyziink meg, hogv mindenütt erős mari han
gulat utalkudott. .Az összes pilis es bársony bú
torok fehér takaróval nyakig beluizva melegedtek 
a júliusi fonusngban, mely természetesen a királyi 
termeket sem kimén meg tolakod tsaval. A mel
lett mindenütt erősen érzett a kártevő molyuk 
megfélemlítésére szánt naftalin illata. '

1905. augusztu? lo.

! nagy adomány a mindenható Istentől Még 
! nagyobb akkor, ha az érdemeknek és nép- 
| szerűségnek akkora mértékével állunk 
; szemben, mint a mely Károly János c. 

püspököt körülövezi.
A jubileumi ünnepség fősúlya nem az 

augusztus 5-ére esett felszentelési emlék- 
j napra, esik. hanem a c. püspök első szent 
i miséjének évfordulójár;*, mely aug. ló i n 

leönti. Az ünnepély egyházi része — a mint 
értesülünk, fényes és maradandó emlékű 

; fog lenni. Megyéspüspöküuk dr. Yáio-y 
! ( íy;Vlci óhaja első sorban, hogy az egyház

megyének utána következő első papja oly 
! fényes ünnepség keretében ülje ezt a mag - 

napol. a mely méltó a Mindenható nagy 
kegyelméhez, melylyel e napot megérni" 

; ongedte. Az egyház ünnepség f. hó 15-én 
1 h. e 9 őrskor a székesegyházban fog kéz 

dödni ünnepélyes Te Deummal. Fiáim 
ünnepélyes szent mise lesz, a melyet a 
jubiláns tart s ti mely alkalommal kézve 
zetöje (manmiuktora! mag i a megyéspiis 
pök dr I arosy (iyula lesz. A szonok szi.*- 

- melyére nezve még nem mondluitunk bi
zonyosat. Az eredeti terv szerint maga a 
jubiláló püspök tartotta volna, de az alka
lom annyira megragadja és oly mélyen 
érinli a szivei, hrgy szinte természetesnek 
háláljuk, lm a jubilánst lebeszélni igyek
szenek e vállalkozásnak esetleges súlyo
sabb következményei miatt. Hogy ebben 
tíz esatben ki fogja tartani a szent beszé
det, biztosan nincs megállapítva.

A jubiláns már eddig is egész sereg 
üdvözletét kapott tisztelőinek és ismerö- 
sóinak óriási sorából.

- Tanitóválasztás. Potyondy M iriskát, Lo- 
tyondy Adum fehérvárcsurgói r. k. kátortaniló 

; lcánvát az ettveki iskolaszék a napokban egy
hangú szavazassál megválasztotta osztálytanitó- 
nötiek az ettveki iskolához. < '-ratuláhink.

Az Uránia színház Székesfehérvárott. Az
I l ’ránia tudományos színház szeptember hó go, 

'dl, d'd-ik napjain előadást tart Székesfehérvárott 
a váróéi színházban.

A délutánt arra használtam fel, hogy a kép
tárban megegyszer körutat tegyek s egy pár ki
választott kepém előtt mégegyszer kigyönyörköd
jem magamat. Fste sétára indultunk, a csendes, 
hamar néptelenedd utcákon. .Mikor 11 ura tájban 
hazaértünk, alig találkoztunk emberrel, mert 
Itrezda a világ legcsendesebb és legszolidabb 
városai köze tartozik. Hiába! a német nem bort 
iszik, hanem árpalcvet, attól pedig nehezen no 

' az emberben a virtus.
i Julius 7-én kora reggel dörömböltek az aj-

tünkön, lessek kibontakozni .Morfeus ur puha 
: karjai közül, mert a társaságnak még a délelőtt 
í  foivaman Rétimbe kell érme.i ' . . .
! A korai fölkelés suhse szokott valami kü-
| ionosén kedvünkre lenni, de őszintén magvallom.
; hogv a Hresdatol való elv álás sem esett könnyen. 
i l-egleljebn azzal vigasztalt,un magamat, hogy 

ha Isten is ug\' akarja lesz még idő, mikul 
h"SsZahb időre viszontlátom a szászok szépséges 
varosat. Arc'da megérdemli.

Közben majdnem egy kis baleset ért ben
nünket. Kgy kis tévedés folytán egy párhuzamos 
uteaha jutottunk s a helyeit, hogy a vasúti állo
máshoz értünk volna, attól félóra járásra valahol 
a t Főssé Garten kiállítási területén csodálkoztunk 
a lurcsa elnézésen. Az ilyesmi különösen vonat
indulás előtt épen nem lepi meg kellemesen a/ 
utast. Szerencsére Faludi igazgató úr egy órává! 
előbb szokta kivezényelni társaságát s igy nekünk 
még untig elég időnk akadt arra, hogy'villamos
sal beérjük földjeinket. *

A milyen szép volt Dresda részleteiben, ép 
oly kedves és kellemes látványt nyújtott, mikor 
elhagytuk. Az Fdbe két partján elterülő képe
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—  Közgyűlés és az 50-es bizottság ülése !
a Vármegyénél. Fejérvármegye törvényhatósági i 
bizottsága f. hó 21-én rendkívüli közgyűlést tart. j 
A közgyűlést megelőzőleg az 50 es bizottság fog 
ülésezni. ,

— Szelke K ristó f halála. Umét kidőlt egy 
régi oszlop a régi Fehérvár társadalmából. Evről- 
évre fogy azoknak a törzsükös családfőknek a 
száma, a kiknek neve őseikben századokon ke
resztül hozzá volt nőve városunk életéhez. Uj 
generáció foglalja el a régiek helyét, új nevek, 
uj tehetségek s a régieknek csak emlékét áldják, 
ha ugyan méltókká tudták tenni az utókor e 
hálájára.

Szelke Kristóf egyike volt Székesfehérvár 
legvagyonosabb polgárainak. .Szorgalmas munka, 
a benne megnyilatkozó üzleti szellem és családi 
összeköttetései révén körülbelül félmilliónyi va
gyonnak lett ura. Nevét ismerte mindenki, mert 
ammellelt szeretetreméltó, és kedélyes tudott lenni 
minden ismerőjéhez. Egész sereg adoma kiséri 
emléket a múlandóság útjára. Fiú utóda nem 
maradt s Így neve kihal városunk történelméből. 
Örökösei idegenbe költöztek s csak vagvunuk 
köti immár őket őseik földjéhez. Pár éve a jó 
Stoli bácsi is hozzájuk költözött Budapestre s 
csak néha-néha láttuk serény lépteit vámsunk 
utcáin. Isten nagv jóvoltából megérté az emberi
kor legvégső határát, tegnap \ égelgyüngiiks kö
vetkeztében csendesen elhuny t. Hogy humánus 
intézményeink fogják-e élvezni a dúsgazdag pol
gár jótékony hagy omanyait, nem tudjuk’. Uc sze
retnek remén)leni. A ki ezen a földön nnn_\i 
ideig élt és dúsgaz.dnga bírt lenni, méltó, hogy 
emlékét jótékonysága revén emlegessék abban a 
városban, a hol a jótékonyság aposloiai úgyis 
oly ritkák.

A család a gyászesetról a kővetkező jelen
test adta k i:

l i ,  k, m i d i m  t ú l ,  n e  szül.  Si c!/;,  . \t ,i ii ,i ,  l i i ' t d i t i  l i n , ! -  

1 , 1 i, szül . Scctk, S í t , / " i n d ,  amit  nyui iuukuiK. l i ,  kvi 111,11111 l i . l c  

c s  I S d d i t i  U n , h e .  mint vujui. S , „ I l d i i t "  U n , I m i ,  szül, S u l k ,

1 , ,  i i i, i .  mint nuvuru, I>r. l i ,  ki 1111,11111 l i , i c  us M d n - k d ,  h i , , , i i . i  

S . l , I l d i i d  ! LI 1. I ' d .  l i,  l " k \  AJdIIIIIC.  l i l ' t d l d  M d l l ' k d  us I h t l d  

u's l >r . k v  A , I d i n .  iinnt unokái , H " i " k v  M  . ■ „J u i k . t  cs

I k i i u ú l d  mint  JuJumikai,  S . d i i y i n , ,  l -. n. i i ,  i s  S h  •;./ K d i ' i y ,

pompás terei, parkjai, erdei, a Xwinger, a temp
lomok festői kepe soká gyönyörködtette szemein
ket. Majd egy orahosszat mentünk s még min
dig úgy éreztük, mintha az elővárost látnánk. 
Csupa villa, csupa kert, tele a legszebb gyümölcs
fákkal és virágokkal. Csak egyel nem láttunk 
egész Dresdában és a környékén: szegényes 
viskót.

Igazán, nem is tudom, hogy hol is lak
hatnak arrafelé a szegény emberek. Vagy talán 
egyátalán nincsenek is abban a szép, boldog és 
gazdiig országban ?

Berlinbe 4 és fél óra alatt értünk. Tehát 
nem hosszú ut választja el cg) mástol a két fő
várost.

A táj, mely bennünket körülvett: szakasz
tott alföldi tájék. A dombok lassankmt elmara
doznak s szép sik tányér válik a vidékből. Igazi 
tányér, a melyen pazarul díszük az éitetadú táp
lálék. Gazdag haza- es rozsvetesek hullátuzanak. 
A szélmalmok sűrűn álldogálnák a lathatar pe
remén. .Még pihennek, mert július első felében 
még az aratas nem kezdődött meg. Itt-ott — 
szintúgy mint az Allöldun -- erdők terülnek el, 
hogy a futóhomokot megkössek. Majd egy őz
csapat dugja ki félénken a fejet, aztán megnadva 
a vonat robogásától, nyargalva iramlik vissza 
meghitt társasagába, az üde zóki fenyvesek és 
tőig) erdők árnyékába. Majd mocsaras v izek tűn
nek elő, jelezve, hogy egy nagy alföldi tarto
mányún megyünk kei észtül. Csak egyel nem 
Iái unk: falut vagy várost. Négy óra utalt alig 
egyet-kettőt. Az ember szírbe önkéntelenül jut 
arra a gondolatra, mintha Berlin városát valami 
hatalmas parancsszó alkotta vulna a pusztaság

mint sógorai, úgy a maguk, valamint az üsszes rokonság j 
nevében is mélyen szomorodott szívvel és fajdalommal tu- j 
datjak a szerető apa, após, testvér, nagyapa, oédasa, sóyor I 
és rokon j

S Z E L K E  K R I S T Ó F  j
Székesfehérvár városának törvényhatósági bizottsági tagja |

f. évi augusztus hó ü-én reggel (! makor, eleiének íKMk évé- I 
ben, a halotti szentségek ájtatos felvétele után, az L’rban I 
történt csendes elhunytét, ;

A drága halott földi marad\anyai pénteken, folyó Ilii :
. H-én délután 5 órakor fognak a uyaszházhan II. kér. Szí- ' 

lányi Dezső-tér 7. sz. a római kuth szeitartas szerint beszen- 1 
. teltetni US onnan Székesfehérvárra szállítva, az ottani Szcnt- 
j háromság-temető halottas-házában szombatim, folyó hó lC-én 
, délelőtt 10 órakor újólagos bcszentelus után ugyanazon te- 
| illetőben lévő családi .sorboltba ólok nyugalomra helyezni, 
j Az engeszteli) szent misc-a! Jnzat Székesfehérvárott
] folyó hó 1 ti-cn Jeletott 10 urálim a belvárosi székcsegv- 
i házban, -  Budapesten pedig folvo lm 14-én délelőtt 10 
I órakor a huJai kapucinus atyák templomában fog a Minden

hatónak beimitaltatni. !
Budapest, l'JOö. évi augusztus hó 0-uii. 1

Áldás és béke lengjen drága porai fölött!

- Fiúnevelő intézet. A Uegnum Marianum ! 
Egyesület Budapesten a Városliget töszomszéd- 1 
súgóban, egészséges és kertekkel környezett helyen I 
ölven növendék számára nevelőintézetet tart fenn, ' 
mely világi papok vezetése aiall áll. Az igazga- 
tusiig a jövő tanév szamara fölvesz gimnáziumi \ 
tanulókat, kik tanúimén) aikat állandó felügyelet ! 
alatt végzik, minden tekintetben kiváló nevelés- - 
ben es gondos ellátásban tesze&ülnck és szele
sebb kom nuívclisuy, megszerzésére* alkalmat 

i nyernek. Teljes ellátásért, külön oktatásért stb. 
járó évi díj lCCO korona. Alsunb ősz tál) u nö
vendékek a fölvételnél előli) ben részesülnek. Fel 
világositással szívesen szolgai az igazgatóság: 
Budapest, VII., Damjanich-utca ön. sz. 

t — Birtokparcellázás. A Dunalóldvári Nép
bank megvette a herceg GJeschalchy Géza fele 

' nlsutöbörzsoki birtokot. A nevezett pénzintézet a 
birtokot paiceilázni fogja.

Az Árpádfürdö uszodájának megnyitása.
Az ÁrpáJ.lLirdö kényelmes, szép es modern be
rendezésű uszodáját szombaton délután 13 órakor 
fogjak áladni a közforgalomnak Az uszodának 
mar július hó 1-éré készen kellett volna állani, de 
a közbejött kótmves ipaiossegedek sztrájkja óri
ási módon késleltette a lobbi munkaiatokat is. 
Az uszodába a várköruii csatorna felöl lehet 
bejárni.

középére, a melynek elfelejtetlek még környéket ; 
csinálni. |

B e r l i n .  I

! Őszintén szólva, csalódtam, mikora Drezda
i után a porosz császárváros falait megpillantó!- \ 
\ tam. A mi ott kedves cs vonzó volt, az itt lel
j  jcsen hiányzott. A virágos, zöld lombokkal, ár- \ 
| nyas erdőkkel ékes környék helveti termékeny 1 

szántóföldeket láttunk, a/.'.an a vasúti sínek sűrű 
hálózatát, majd a g) ái kemények, közvetlen kö
zelben edig a házak knszámyaszerüen össze

! zsúfolt tömkeleget. Hogy pár szóval fogalmat al- 
: kulhassunk a valóság ridegségéről, elég röviden 
: annyit mondanunk, hogy Berlin a maga harmad- 
! fél millió lakosával akkora területen lekszik, mint 

az 500 ezer lakossal hiro Drezda.
! A munka, a küzdelem, az előretörekvés
! városa. No meg a nemet dicsőségé, a melyet 
i  talán inkább és jellemzőbben nevezhetnénk ontelt- 

ségnek, vagy ha ug\ tetszik, pófieszkedésnek.
; Berlin olyan, mint egy nagy vásár, a hol az 
i emberek lói) Ion pénzt csörgetnek a zstbjükben,
| mindig sietős a dolguk s a hol a j-tmbor ltalan- 
j dónak minden pillanatban attól kell letlegnie, hogy 
> eltapossák. A berlini nép lelkében állandóan ott 
I lobog a gondolat, heg) o a világ első nemzete, 

a mely ifjúi erejével aceks izmaival kiverte minden 
I ellenségét — nem a csárdából -  hanem a tulaj- 
| dón örökéből is, most aztán akadál)t nem ismerve 
■ hatol föl a hegy gerincén a zenith felé, ad astra, a 
í dicsőséges csillagos ég fele. Útjában félretaszigál 
'i mindenkit, a ki lábai elé akadályokat gördíthetne.
| Szinte érezzük, mint cseng a fülükbe a nagy,
I hatalmas Bismarck korszakot alkotó jelszava:

—  Köszönetnyilvánítás. Drága halottunk, 
Szeitl Mihály elhunyta alkalmából mindazoknak, 
kik a ravatalra koszorút helyeztek, a temetésen 
megjelentek, avagy részvétüket bármikép kifeje
zésre juttatták, s igy mérhetetlen fájdalmainkat 
enyhíteni igyekeztek fogadlák ez utón hálás kö- 
szönetünk nyilvánítását. Gyászoló család.

—  Zsidó névváltoztatások. A hivatalos leg
utóbbi számában a következő közéletbeni önnév- 
magyarositásokra akadtunk : Izrael Mendlből lett 
a közéletben Ince Miklós ; Kohn Mekrából lett 
Kovács Mekra, valószínűleg azért, mert még ő 
nem tudja, hogy a Mekra közéletben Menyhért, 
Burger Israelből lett Barta Izidor (kissé szeren
csétlen közéleti önnévmagyarosifás), Wohlberg 
Pinkászból Hajdú Pál, Schwarc Salamonból Pong
rác Samu, Silberstein Simonból Szirtes Sándor, 
Wildmanu Dávidból Vándor Dezső. Konstatáljuk 
ennélfogva, hogy közéletünk ismét egy pér jó 
hangzású névvel szaporodott s ha igy folyik to
vább a dupla névmagyarosítás ügye, névleg alig 
lesz Magyarországon zsidó. Tényleg azonban 
mindenik zsidó marad, bármily hangzatos névvel 
cseréli fel a régi nevét.

Közigazgatási ülés a városnál. Székes
fehérvár szab. kir. város közigazgatási bizottsága 
tegnap délelőtt 10 órakor tartotta rendes havi 
illését báró I-iáth Pál főispán elnöklet*' mellett. 
Az ülésen jelenvoltak : 'Tóth István főjegyző, dr. 
Bierbauer Viktor tisz'i főorvos, Stuller József 
pénzügyigazgató helyettes, Vajda Géza kir. fő
mérnök, Festetits Bennó gróf kir. tanfelügyelő. 
Bognár József m. kir. fóaliatorvos, Kari István, 
dr. Kóvessy István, dr. Eisenbarth Károly, dr, 
Lúwy Károly, dr. Kaara Gyula, Tóth Artúr, dr. 

i Fanta Adolf.
I A rendőrség jelentését Tóth István főjegyző 
I a következőkben terjeszti elő :
1 Julius hóban nagyobb bűneset nem fordult 

elő. Az előfordult bűnesetek a következők : Ha
, tóság ellenni erőszak 1, ember élete és testi ép

sége elleni cselekmény (j, lopás 30, vagyonelleni 
egvébb cselekmény 8, egyébb büntettek és vét- 

• ségek 20 esetben. Összesen Ü5. Elintézletett 52, 
hátralék 13. A kihágási ügyosztályhoz feljelentett 
esetek száma 09 ; — a közigazgatási hatósághoz 

, feljelentett terheltek száma 132.
A szociális munkás mozgalmakról jelentem 

hogy a helybeli építő iparosok közül a kőmive- 
sek sztrájkja hosszas tárgyalás után, megoldást 
nyert azzal, hogy a 4 heti sztrájk után, mely 
alatt S Ízben tartott békéltető bizottsági tárgyalás 
eredménytelen volt ugyan, de az építő ipari mun 
kaadók egy része és a sztrájkoló munkások na 
gvohb része békéltető bizottsági ülésen kívül f

„Istentől félünk csak, senki mástól/“
PJgy-két óra Berlinben tökéletesen meggyőz 

bennünket minderről.
De hát kezdjük élűiről.
Az elegáns Hotel Saxonia pincérnépe nem 

nézte ki belőlünk a gazdag, pénzes és búsás 
borravalókat osztogató vendéget. Észre is vettük 

, rögtön. Praeludiumként a sör árát poharankint egy 
i márkába számították. Mi feleletül megmondtuk a 

mondókánkat, a mire ők azzal feleltek:
— Ha az uraknak nem tetszik, igyanak 

j kurta korcsmában. Ott olcsóbb.
i Mi válaszul kimondtuk a sztrájkot s epedő
| ajkunk sem ebéd sem vacsora idején nem érin
; tett egyebet víznél, a melytől pedig tudvalevőleg 
; káka nő a magyar ember gyomrában, s ha ezt 
i a merényletet egy hétig folytatja, a gyomra bel
i sejeben kuruttyolo békák zenéjében is gyönyör

ködhetik. De hát inkább ennek a veszedelemnek 
tettük ki magunkat, minthogy a nímetnek enged
jünk. Igaz, hogy semmit nern nyertünk vele, mert 
ebed után a direkció valamelyik vendéglői helyi
ség volt, a hói a márkának föle is akadt. Annyit 
azonban föltétlenü megállapítottunk, hogy a po
rosz pincér egy különösen furcsa teremtése az 
Úristennek, s a melynek ezer szerencséje, hogy 
nem Magyarországban lett pincér, mert régesrégóta 
kikergettük volna a fatornyos hazájába.

Bflkei Ferenc.
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fejérm egyei n a pló .

évi julius hó 28 án létrejött szerződéssel, H>01 
évi augusztus l éig terjedő időre egyezséget ku 
tött a munkaadókkal.

Szabó Gábor ezr 
ség 8 korona kártérítésre 
tetősre Ítélte, mert Antal 
hosszában és 8 méter
rendőrség Ítéletét a bizottság helybenhagy

Dr. Bierbauer Viktor tiszti főorvos a varos 
kö/.egészségi állapotáról jelenti: _

A város közegészsége mint a lefolyt clozo 
;; hónapban volt különösen a kisdedeknek úgy 
nevezett nyári bélhurutja igen sok áldozatott kő 
vetel ez és a felnőtteknél az emésztő szervek, a 
bél ’hurutos bántalmai voltak az uralkodó 
betegségek. Hasi hagymáz is ti esetben volt. (2 
útról kórházi) Fertőzés helye nem volt kipuha
tolható, , . , _ „

Született: Só. Ebből törvény, li 8/, no 4n, 
tvtelen no 8, házasságkötés 18. Élhalt: 80 ebből 
ti -|i > no |o, ezekből 7 éven alul volt trvnycs li 
17 nő 22, trvtelen ti 2 nő 1. Szt. György kór
háznak lő halottja közül ti volt fehérvári. Szüle
tési többlet 7i de ha a kórház idegen halottjait 
nem számítjuk úgy 1-1 a többlet.

Nevezetesebb halálokok: \cleszhl. gyen
geség ti, görcsök 2, bélhurut 27, hasi hagymáz 
2. tiidölob 1, tüdővész 18, guta 1, elmebaj 2, 
aggkór 2, véletlen 1.

Fertőző kórok állása : kanyaró volt 8, hasi 
hagymáz ti, difteria 8.

Stuller József pénzügyigazgató helyettes 
jelenti: Az összes kincstári követelések összege 
július hó végéig l.7)27.0öl kor. Oö lill. Ebből hc- 
lizetetett: Ü7-1.Ö81 kor. 00 till. Hátralék: ö,72.7><iu 
korona 80 fillér. Ideiglenes házadómentesség 48, 
tizetési halasztás pedig 1 1 esetben engedélyeztetett.

Gróf Festetits Bennó kir. tanfelügyelő beje
lenti, hogy Auerhach Gábor tanító és társainak 
korpotlékuk kiutalása iránti kérvényét, melyet a 
miniszter véleménytétel végett megküldött a vá
roshoz, a tanács elutasította. A tanács határoza
tát tudatják a miniszterrel.

A kir. ügyészség jelentése szerint a hely
beli fogházban 71 férti és 7 női letartóztatott van. 
A letartóztatottak között 8 esetben fordult elő fe
gyelmi vétség. A foglyok élelmezése jó.

A közigazgatási ülés délelőtt I 1 órakor ért
véget.

Menetkedvezmónyek Budapest d. v.-ra 
és vissza Szt.-lstván-nap alkalmából. Szt. István 
ünnepnap alkalmából a deli vasút magyar állo
másairól f. évi augusztus hó 17-töl kezdődöleg 
lUidaj'esl d. v.-ra mérsékelt árú menettérti /• 
cv<A' adatnak ki és pedig oly módon, hog\ az 
utasok az I. kocsiosztályban két II. osztályú, a
II. osztályban két III. osztályú egész jegygyei, a
III. osztályban pedig egy II. osztályú rendes me
netjegygyei utazhatnak Budapest d. v.-ra és visz- 
sza. A szomszédos forgalom ezen menetdijked 
vezményből ki van zárva. Gyorsvonatok a meg
felelői gyorsvonati jegyek váltása mellett használ
hatók. t ily megállóhelyekre nézve, melyek rendes 
menetjegy-kiadással nem bírnak, ezen menetked
vezmény ki nem terjed. Ezen kedvezményes je
gyek f. évi augusztus hó 17 2(>. napjain, az
utóbbi napon azonban legkésőbb a délelőtti mák 
búit Budapest d. v.-ra érkező valamennyi menet
rendszerű vonathoz adatnak ki. A visszautazás
nak augusztus hó 2’u. és 21-én kell megtörténnie, 
é. p. oly módon, hogy augusztus hó 2<i un leg 
korábban a Budapest d. v. állomásról ugyanaz
nap délután induló első rónát, ellenben augusz
tus hó 21-én legkésőbben a Budapest d. v. ál 
lomásáról ugyanaznap este induló vonat használ
ható. I'(megszakítás sem az oda , sem a vissza
utazásnál mnes megengedve. ( '.yermekek részere 
külön kedvezmény nem engedélyeztetik. A váltott 
menetjegyek Budapest d. v.-ra való érkezés al
kalmával nem adandók le, minthogy azokat a 
visszautazás alkalmával is fel kell mutatni.

- A vőlegény. Tegnap délelőtt Kovács Jó
zsef Hinyés-pusztai lakos Mari leánya feljelentést 
telt a rendőrségen, hogy a náluk nyaraló Eeigl 
János, aki különben neki vőlegénye is, 80 korona 
készpénz es egy ezüstlánc ellopása, azonkívül 20 
korona adóság hátrahagyása után megszökött. 
Simon Sándor rendöralkapitánv, akinél a leány 
feljelentést tette, a személyleirás után rögtön tisz
tában volt azzal, hogy az illető azonos Eckert 
József nevű utazó tolvajjal, aki a múlt hó folya

mán Székesfehérvárott jurtában ellopta FciglJá
nos délivasuti munkás furanisalatt követ el csalasok.it

l lakásba, a lakónak már hire hamva 
ez Eeigl János munkakönyvevei es ezustoraj 

! val odább állt. Eckert József Székesfehérvárról 
Dinvés pusztára ment, ahol mar I-eigl J^nosn J  
mondotta magát és azt állította, hogy a budape 

| Ganz gyárnak kapusa. Mint nyaraló vendég M-^acs 
I Józsefnél szállt meg, akinek Mari leanja csakha- 
! mar beleszeretett a bőbeszédű csalóba es royicte- 
, sen az eljegyzést is megtartották. 4 egnapelott a 
! menyasszony és vőlegény egyedül maradtak ütt- 
; hon.' Eckert József ezt az alkalmat arra használta 
j fel, hogy Kovács Marit ingvásárlás ürügye alatt 
; beküldte Székes!ehérvána, ö meg elkövette a mar 
i említett lopást és szökést. Simon Sándor rendor- 
; alknpitány a veszedelmes csaló országos köröz
; tetősét rendelte el.
; Közbiztonsági állapotainkra nem nagy

tényt vet Dómján Józsel Gaz-utca 1. szám alatti 
; lakos esete, iiomjánt tegnap reggel vél befagyva 
j találták a budai-ut es a gaz utca sarkán. Az esetről 

rögtön értesítettek a mentőket, akik a megkéselt 
I embert beszállítottuk a Szent György kozkorhazha.
1 Hogy Domjánnal mi tmtent, azt ez ideig nem 

leheteti megállapítani, mert még mindig önkívületi 
állapotban fekszik. Valós; mii azonban, hogy va
lamely éjjeli verekedésnek ez áldoznia. A rend
őrség széleskörű nyomozást indiánt.

Az automobil őrültjei. A „Daily E.\press“- 
í ben egy angol orvos a legújabb betegségről, az 

au'omodil-örületrő] mond el igen érdekes dolgo 
; kai. „Miért van az, hogy emberek, kik a közón
; séges életben cr'elmesek, emherszeretók, teljesen 

megváltoztatják jelleműket, amikor automobilon 
1 ülnek? Bár nem minden esetben áll ez, fel kell 

lennünk, hogy ezeknek az embereknek műveltsége 
csak fölületes s igy a veleszületett brutalitás és 
vadság tör ki belőlük a széditőcn gyors mozgás 
izgató halasa alatt. Előfordul azonban megválto
zott karaktereknél is, hogy a brutalitás nem je
lentkezik. Legvalószínűbb, hogy itt egv figyelem
reméltó pszichológiai jelenséggel van dolguuk, 
nielvet automobil-őrületnek nevezhetünk. Nyilván
való, hogy ncivozus egyéniségekre az örületes 
gyorsaság az izgatottság legnagyobb fokával hat. 
A folytonos rázkódtatás, az előre s jobbra-halra 
hajtás, az. arcra nehezedő nagy ievegünyomás és 
a gyors iramban mintegy viziószeriien látott vi
dékek, mindez a kedélyekre a mámor erejével van. 
Az arckifejezése egy ilyen automobil utasnak nagy 
nyugtalanságot tükröz vissza, szinte az extázis 
szenvedélyét látjuk rajta. Az ellinloritott, eltávo
zott arcvonások, a merev szemek s az összezsu
gorodott izmok gyakran az öntudatlanság .jelei, 
melyet át ott a vidámságnak oktalan kitörése is 
kisér. Ennek az állapotnak két következménye 
van. Egyik az izgatottságtól reszkető utasnak az 
a szenvedélyes vág\a, hogy a gyorsaság a lehe
tetlenség haláráig fokoztassék. Á másik, hogy a 
gyűlöletnek teljes \ adsága ébred fel benne minden 
iránt, ami az automobilnak útjában áll. Eleinte 
még valami nyugtalan felelem cnyhi.'i, tompítja 
ezt a gyűlöletet, de lassankint teljes erővel kitör 
ember s állat ellen, sőt nem egyszer oda tájul, 
hogy gyönyörűségét leli az élet kioltásában. 
Egyik barátom niondjavégül az orvos nem
rég tette meg első automobil útját. Csodáltam, 
hogy raszanja mag ú, mert esküdt ellensége volt 
az automobilok rohanásának s mindig hangoztatta 
eme sport veszélyességét. Amint Htjából, melyet 
a kifejthető legnagyobb sebességgel tett meg,'fá
radtan minden részében elcsigázva hazatért, mit 
tapasztaltam ? Barátom alig üdvözölt, aztán szag
gatott, gyors mondatokban beszélni kezdett s a 
szidalmak éktelen áradatát zúdította az ostoba 
libákra, kacsákra, lompos kutyákra s a lass'an 
tipegő vénasszonyokra. Barátom jelleme elváltozott.

Elfogott tolvaj. Miskolci Selnvarz Sándor 
cigányprímás a múlt év folyamán kölcsönkérte 
Marschall Lajos helybeli lakos hegedűjét, de többé 
vissza sem adta, hanem megszökött'a városból. 
Miskolci Schwarz Sándor azt hitte, hogy a kisded 
stikliját már elfeledték és a napokban'visszatért

Székesfehérvárra. A tolvajt azonban letartóztatták 
és átadták a helybeö>kir. ügyészségnek.

—  Elmebeteg ember. Mayer Ferenc Sarló
utcai lakos, nyug. vasutiőit szállították a mentők

; tegnap délelőtt a Szent György közkórház meg-
i figyelő osztályára. A szerencsétlen emberen már
1 régebb idő óta mutatkoztak az elmebaj előjelei, 

mígnem azután viselkedése a napokban olyan 
mé'rvet öltött, hogy veszélyeztette hozzátartozó: 
életbiztonságát.

—  Tolvaj vasúti hivatalnok. Kalocsay Gyula 
az óratolvaj vasúti hivatalnok valószínűleg elme 
háborodott lett. Felesége ma délelőtt megjelent a 
rendőrségen és Simon Sándor rendó'ralkapitánynak 
bejelentette, hogy férje megőrült. A becsületesség 
útjáról letért ember, a mikor a vizsgálóbiró sza
badlábra helyezte, hazament és lakásának összes 
bútorzatát összetörte. Az égő petróleum lámpát, 
az elmeháborodottak sajátságos hahotája közben 
a földhöz vágta és családját leöléssel fenyegeti. 
A rendőrség intézkedett, hogy Kalocsay Gyulát 
a Szent-György közkórház megfigyelő osztályára 
szállítsák. — Ugyanitt említjük meg, hogy ille
tékes helyről felkérettünk annak közlésére, hogy 
Kalocsay Gyula nem a máv.-nak, hanem a déli 
vasúti fütőháznak volt nnpidijas hivatalnoka.

— Leszámolás. Sárbogárdról írják : Stamp- 
fer József ottani lakos korcsmája a napokban vé
res verekedés színhelye volt. Körülbelül egy évvel 
ezelőtt Kovács Lajos megszurkálta Huszár Lajost 
s a két ellenfél ez alkalommal találkozott a fent- 
irt korcsmában. A régi gyűlölet ismét lángra 
kapott s a most már jobb erőben levő Huszár 
Lajos kötött bele Kovács Lajosba Egy 
ideig csak szóharc folyt közöttük, de később 
tettlegesség lett a vége s Huszár Lajos egy üveg
gel ugyancsak fejbeverte haragosát, úgy, hogy 
heves indulatában még a békítő szándékú öccsé- 
nek, Huszár Istvánnak is beverte a fejét. Az 
ügynek folytatása a járásbíróság előtt lesz.

—  Meglopott cigány, Sztankó József móri 
cigány tegnapelőtt este meglehetős kapatos álla
potban elfeküdt a vasúti állomás előtti árokban 
és elaludt. Fejpárnául egypár csizma szolgált 
Sztankónak, amit csak nem rég vett. Már jó ma
gasan állt a nap, amikor Sztankó másnap feléb
redt. Ébredése azonban meglehetősen kellemetlen 
volt, mert csizmáit azalatt mig ü aludt, valaki 
ellopta. Sztankó a rendőrségnél tett feljelentést az 
ismeretlen tolvaj ellen.

- -  A szökevény. Kovács Pistáról, arról a 
1 I éves fiúról van szó, aki majdnem két hóna
pig tudta felültetni a hatóságot, azzal e mesével, 
hogy apja elhagyta. Végre is azután kitudódott, 
hogy a gyermek Nagyperkátára való, ahonnan 
mint községi gondozott, gondozójától megszökött. 
Kovács Pistát Székesfehérvárról Dunaadonyba 
toloncolták, ahonnan másnap akarták tovább vinni 
Nagyperkátára. Képzelhető a tolonckisérök meg
lepetése, amikor másnap reggel a bezárt fogdái 
üresen találták. Kovács Pista az ablak vasrácsán 
keresztülhujva megszökött. A csendőrség keresi 
a szökevény fiút.

Az italozás vége. Id. Usogör István sár
bogárdi lakos kocsijával a napokban Kishörcsök 
pusztáról Halvanpuszta felé tartolt, miközben az 
utszéli csárdák borát sorra kóstolta. Természete
sen a hegy leve megártott neki s szűk lett az 
országutja. Egy fordulónál utol is érte végzete, 
mert az árokba dőlt s balvállperccét eltörte Sú
lyos sérülésével a járókelők szedték fel s vitték 
haza, hol orvosi kezelésben részesült.

1905. augusztus 10.

Bor eladás!
Kitűnő, tisztán kezelt, öreghegyi bo

rúimat a t. közönség figyelmébe ajánlom.
U j b o r .....................28 kr.
Ó b o r ..................... 32 „
Vörösbor . . . .  36 „

literes zárt palackban.

Német h  János ,
Simor-utca (Buza-piac) 37. szám.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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